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Tutti i nostri modelli sono 
costruiti in metallo deca-
pato di prima scelta, ver-
niciato o cromato, curato 
nella qualità, nei parti-
colari e nei dettagli. La 
nostra è una collezione 
completa, adatta a creare 
spazi accoglienti.

I colori riportati nel se-
guente catalogo sono pu-
ramente indicativi trat-
tandosi di stampe.

All of our models are made 
of first-rate brushed metal, 
that can be chromium-
plated or painted.We took 
care of the quality, the par-
ticulars and the details, so 
to have a complete collec-
tion, proper to create cozy 
environments.

The colors that can be 
seen in this catalogue are 
purely a rough guide since
they’re printed on paper. 
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montecatini
Sedia e sgabello con scocca in legno o im-
bottita.

Chair and stool: upholstered or wooden 
body.
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5  

pietrasanta
Poltrona con schienale e seduta imbottiti.

Armchair: upholstered back and seat.
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Varese 
Poltrona con scocca imbottita.

Armchair: upholstered body.
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7  

Poltrona con seduta e schienale imbot-
titi, oppure schienale in legno.

Armchairs: upholstered seat and back, 
or wooden back.

calenzano
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Loano 
Poltrona imbottita.

Armchair: upholstered.
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9  

cesena
Poltrona con seduta e schienale imbottiti.
Braccioli in legno listellare.

Armchair: upholstered back and seat. 
Arms made of veneered laminated wood.
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Roma / 03

Roma / 01

Roma / 04
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11  

Poltrona e sgabello con 
seduta e schienale im-
bottiti o in legno.

Armchair and stool: 
upholstered or wooden 
back and seat. 

Roma

Roma / 02

Roma sg

Roma sg / 01

r
o

ma
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Sedia, poltrona e sgabello con 
seduta e schienale imbottiti o 
in legno.

Chair, armchair and stool: 
upholstered or wooden back 
and seat. pa
estum
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Paestum sg /  02 

Paestum /  03

Paestum / P 
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capri
Sedia e sgabello con schienale in 
legno. Seduta imbottita.

Chair and stool: wooden back and 
upholstered seat.
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17  

Sedia e sgabello con schienale in 
legno. Seduta imbottita.

Chair and stool: wooden back 
and upholstered seat.prat


o



P A S S I O N E  I T A L I A N A

 
18

RIVABELLA
Sedia e sgabello con schienale in 
legno. Seduta imbottita.

Chair and stool: wooden back 
and upholstered seat.
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21  

Sedia e poltrona con schienale in 
legno o in cuoio rigenerato. Sedu-
ta in legno, imbottita o in cuoio 
rigenerato.

Chair and armchair:  wooden or 
regenerated leather back. Uphol-
stered, wooden or regenerated le-
ather seat.M

ONZ



A



P A S S I O N E  I T A L I A N A

 
22

Sgabello con schienale in legno.  Se-
duta in legno o imbottita.

Stool: wooden back. Upholstered or 
wooden seat.

MONZA / SG
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25  

tr
o

pe
a

Sedia e poltrona con 
schienale in metallo. 
Seduta imbottita.

Chair and armchair:         
Metal back. Upholste-
red seat.
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Sgabello con schienale in metallo. 
Seduta imbottita.

Stool: metal back. Upholstered seat.

tropea / SG
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brindisi
Sedia e sgabello con schienale in metallo. 
Seduta imbottita o in legno.

Chair and stool: metal back. Upholstered or 
wooden seat.
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albinia
Sedia e sgabello con schienale in metallo. 
Seduta in legno o imbottita.

Chair and stool: metal back. Upholstered 
or wooden seat.
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alezio
Sedia e sgabello con 
schienale in metallo. 
Seduta in legno o im-
bottita.

Chair and stool: metal 
back. Upholstered or 
wooden seat.
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Sedia e sgabello con schie-
nale in metallo. Seduta in 
legno o imbottita.

Chair and stool: metal 
back. Upholstered or woo-
den seat. bar


d
o

li
n

o
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sorrento
Sedia e sgabello con schienale in metallo. 
Seduta in legno o imbottita.

Chair and stool: metal back. Upholstered 
or wooden seat. 



37  

pesaro
urbino
Sedie con scocca in legno.
Impilabili.

Chairs: wooden body. 
Stackables. 

P A S S I O N E  I T A L I A N A

urbino pesaro 
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alessandria / parma
Sedie e sgabelli con scocca in legno. Impilabili.

Chairs and stools: wooden body. Stackables. 

alessandria 

parma
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barberino
Sedia e sgabello con scocca in legno o 
laminato. Impilabile.

Chair and stool: laminated or 
multilayer-beechwood body. Stackable. 
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Sedia con schienale e 
seduta in cuoio rige-
nerato.

Chair: back and seat 
made of regenerated 
leather.v
er

c
ell

i
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Sedia e sgabello con 
schienale e seduta in 
cuoio rigenerato.

Chair and stool: back 
and seat made of re-
generated leather.c
itta


d

ella
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46

Sedia e sgabello con scocca 
in legno o in cuoio rigenera-
to. Impilabile.

Chair and stool: beechwood 
or regenerated leather body. 
Stackable.

P A S S I O N E  I T A L I A N A
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Sedia con schienale e se-
duta in cuoio rigenerato o 
imbottita.

Chair: upholstered or rege-
nerated leather back and 
seat.lu

c
c

a
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rocchetta
Sedia con schienale e seduta in poli-
carbonato. Impilabile.

Chair: back and seat made of polycar-
bonate. Stackable.

Colori schienale / Back colours

Colori seduta / Seat colours

4

4 6

3

3 5

2

2

1

1
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recoaro
Sedia e sgabello con scocca in poli-
carbonato. Alzata a gas.

Chair and stool: polycarbonate 
body. Adjustable lever.
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viareggio
Sedia con scocca in policarbonato. 
Impilabile.

Chair: polycarbonate body. 
Stackable.
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53  

carmen / brunilde
francesca 

Sedie con scocca in policarbonato. Impilabili.

Chairs: polycarbonate body. Stackables.

carmen

FRANCESCA

BRUNILDE
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CARLA 
Sedia realizzata in policarbonato. Impilabile. 

Chair: polycarbonate body. Stackable.
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gela/sassari
Sedie con seduta e schienale in polipropilene.

Chairs: polypropylene back and seat.  
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Sedia, poltrona e sgabello con 
scocca in polipropilene. Alzata a 
gas. Impilabile.

Chair, armchair and stool: 
polypropylene body. Adjustable 
lever. Stackable.a

n
d

r
ia

1

2

3

4

5
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57  

Sedia poltrona e sgabello con seduta e 
schienale in polipropilene. Impilabile.

Chair, armchair and stool: polypropyle-
ne back and seat. Stackable.    so
n

d
r

io
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genova / patti
Sedie con seduta e schienale in polipropilene. Im-
pilabili.
 
Chairs: polypropylene back and seat. Stackables. 
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Sedie con scocca in polipro-
pilene. Impilabili.
 
Chaisr: polypropylene body. 
Stackables. 
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bari
ustica

castelli
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6 Sedie con scocca in polipropilene. Im-
pilabili.
 
Chairs: polypropylene body. 
Stackables. 
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63  

Sedia e poltrona con 
seduta e schienale con 
doghe WPC.

Chair and armchair: 
back and seat made of 
WPC staves.

Per caratteristiche tecniche vedere Arzachena / L
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Poltrone, divano e tavolo 
con seduta e schienale 
con doghe in WPC.

Table, armchair and sofa: 
Back and seat made of 
WPC staves.ar


z
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65  

Wood Plastic Composite (WPC) è un pro-
dotto completamente riciclabile ottenuto 
con un processo di produzione che utiliz-
za i residui di lavorazione del legno, senza 
intaccare il patrimonio forestale del nostro 
pianeta. Resistente agli agenti atmosferici, 
ai funghi agli insetti e alla rottura; non ne-
cessita di manutenzione con oli o agenti 
immunizzanti; non si scheggia; resistente 
all’umidità, non marcisce; non contiene 
elementi che danneggiano l’ambiente; 
zero emissione di formaldeide.

Wood-plastic composite (WPC) is a 
completely recyclable material obtained 
through a process of composition of wood 
from recovered sawdust, avoiding in such 
a way any further exploitation of our plan-
et. Resistant to atmospheric agents, fungal 
rot and insects; resistant to rifts; does not 
need any treatment with oil or immuniz-
ing products; does not splinter; resistant 
to dump and does not decay; does not 
damage the environment; no emissions of 
formaldehyde.
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arzachena / I
Poltrona e divano con seduta e schienale imbottiti.

Armchair and  sofa: upholstered seat and back.
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gorizia
Sedia interamente realizzata in polipropilene. Impilabile.

Chair: fully realized in polypropylene. Stackable.
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Sedia e poltrona con scocca 
in polipropilene. Impilabile.

Chair and armchair: polypro-
pylene body. Stackable.

murano
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Sedia con seduta e schienale in po-
lipropilene. Impilabile.

Chair: polypropylene back and 
seat. Stackable.PA
TE

R
N

ò
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scaleA
Sedia con scocca in 
polipropilene. Impila-
bile.

Chair:polypropylene  
body. Stackable.
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TAORMINA
Poltrona e sgabello in alluminio. Seduta e schienale 
con doghe in alluminio o in teak. Impilabile.

Chair and stool: realized in aluminium. Back and seat 
made of aluminum  or teak staves. Stackables.
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laccato / 1

Sgabello con seduta in legno laccato o in 
cuoio rigenerato. Alzata a gas. 

Stool: seat made of regenerated leather or 
lacquered wood. Adjustable lever.

MONOPOLI

Cuoio / 1 Cuoio / 3 Cuoio / 4Cuoio / 2 laccato / 2
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TA
R

A
N

TO

Sgabello con seduta in cuoio 
rigenerato. Alzata a gas.

Stool: seat made of regenera-
ted leather. Adjustable lever.
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GARGANO
Sgabello con seduta in legno verniciato, 
laccato oppure imbottita. Alzata a gas.

Stool: upholstered or lacquered wood seat. 
Adjustable lever.

1

1

4

4

2

2

5

5

3

3

6

7
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BOLOGNA
Sgabello con seduta e schienale imbottiti.

Stool: upholstered back and seat. 
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ROSARNO
Sgabello con seduta imbottita.

Stool: upholstered seat. 
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SIRMIONE
Sgabelli e panca con seduta imbottita.

Stools and bench: upholstered seat. 

sirmione / sg 

sirmione / P
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Sedia e sgabello con seduta e 
schienale imbottiti.

Chair and stool: upholstered 
back and seat.

pianosa
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Sgabello Bormio con scocca in polipropilene.
Sgabelli Peschici e Alghero con seduta imbot-
tita.

Bormio Stool: polypropylene body.
Peschici and Alghero stools: upholstered seats.

BORMIO
Peschici

ALGHERO c
o

lo
r

i b
o

rm


io

Alghero

Alghero / 01
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I colori in campionario hanno carattere puramente orientativo e non vincolante trattandosi di stampe, questo comun-
que non potrà essere motivo di contestazione.
The colors in the pattern book are purely a non – binding rough guide since they’re printed on paper, so there won’t 
be the possibility of  disputes.

legno verniciato standard / Standard wood colors

 01	 02	 03	 04

legno Verniciato Anilina / Aniline colors

 10	 11	 12	 13	 14

Legno laccato: Ral… / Lacquered wood with RAL colors…�

Metallo cromato	                                Metallo verniciato standard
Chromium – plated metal                     Standard painted metal

   10		  20	 30

Metallo verniciato: Ral… / Painted metal with RAL colors… FINI
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estratto delle cONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

Generali
I prezzi si intendono al pubblico, escluso di montaggio, trasporto, 
imballi speciali, pedane, messa in opera ed I.V.A..
La FABER o la Società proprietaria del marchio, si riserva la facoltà 
di apportare modifiche ai prezzi, alle condizioni generali di vendita 
o ai prodotti in qualsiasi momento è a suo insindacabile giudizio, 
senza necessità di preavviso. Non si assumono responsabilità per 
eventuali errori presenti nel listino. Le misure e i dati riportati nel ca-
talogo sono da ritenersi puramente indicativi, e in nessun modo vin-
colanti per la FABER o la società proprietaria del marchio e quindi 
non possono dar luogo a contestazioni o altro. Differenti tonalità di 
colori dei materiali, rispetto a quelli contenuti nella cartella finiture 
o nelle foto, non possono dar luogo in nessun caso a contestazioni. 
Si ricorda che sono possibili differenze di tonalità tra i vari elementi 
che compongono il prodotto. Inoltre, in caso di prodotti acquistati 
in tempi diversi, il tempo trascorso ed i fattori climatico-ambientali 
possono determinare variazioni di colore e/o tonalità. Qualora ven-
ga richiesta una tinta legno a campione, il prezzo verrà valutato a 
seconda del tipo di colore richiesto e della quantità ordinata. Consi-
derate le molteplici variabili esistenti al fine di riuscire ad ottenere il 
colore desiderato, si precisa che la tonalità ottenuta non può essere 
contestata. In alternativa la ditta può fornire i legni allo stato grezzo 
pronti per essere tinti. Eventuali difetti della merce devono essere 
comunicati per iscritto entro 2 giorni dal ricevimento della mede-
sima, a mezzo raccomandata con R/R, allegando una fotografia, in 
caso contrario non si potrà contestare in nessun modo la fornitura.

Trasporto
La merce viaggia ad esclusivo rischio del Committente, sia se per il 
trasporto venga utilizzato un corriere incaricato dal committente, 
sia che si utilizzi un corriere esterno scelto da FABER o la Società 
proprietaria del marchio o un suo mezzo di trasporto.
Nell’eventualità di ricevimento di colli danneggiati o nel caso in 
cui non sia visibile o rilevabile il danno finché la merce non è tol-
ta dagli imballi, il Committente dovrà fare riserva scritta sul docu-
mento di trasporto, apponendo la dicitura “si accetta con riserva 
di controllo del materiale”, in mancanza di essa nulla potrà essere 
richiesto alla ditta fornitrice. Anche in caso di contestazione tem-
pestiva, i pagamenti non potranno in alcun modo essere sospesi. Il 
mancato pagamento anche di una sola rata da parte del Commit-
tente dà diritto al fornitore di far decadere ogni tipo di garanzia e 
di richiedere l’integrale pagamento, oltre agli interessi, e trattenere 
quanto già pagato dal Committente a titolo di rimborso parziale di 
quanto dovuto. Tutti gli articoli vengono spediti montati o smontati 
in funzione delle caratteristiche dell’articolo. L’imballo della ditta è 
gratuito ed è adatto ad un trasporto con automezzo, via terra e sen-
za trasbordi. Per imballi speciali a richiesta del Committente, verrà 
addebitato il relativo costo. Il trasporto eventuale a ns. carico fino 
al domicilio del Committente è inteso su automezzo, sono quindi 
escluse le operazioni di scarico, apertura dell’imballo, smaltimento 
e qualsiasi altra prestazione. 

Pagamenti
In caso di ritardo nei pagamenti rispetto a quanto stabilito dalla con-
ferma d’ordine o dall’ordine, il committente dovrà corrispondere € 
150,00 (centocinquanta/00) e comunque minimo il 10% dell’im-
porto della fornitura, a partire dalla data della fornitura, gli interessi 
nella misura di 6 (sei) punti oltre l’euribor a tre mesi.

Riserva di proprietà
La merce consegnata rimane di proprietà della FABER o la Società 
proprietaria del marchio fino al pagamento integrale, la quale si 
riserva la facoltà di ritirarla nel caso in cui non venissero rispetta-
ti i pagamenti previsti. Il Committente non deve né impegnare né 
dare in garanzia la merce fornita con diritto di proprietà. In caso di 
pignoramento di terzi il compratore deve informare la FABER o la 
Società proprietaria del marchio e comunicare ai terzi la riserva di 
proprietà della venditrice.

Garanzia
I ns. prodotti sono garantiti contro cedimenti strutturali del telaio, 
da rottura o affaticamento delle saldature per 12 mesi dalla data di 
spedizione. Nel caso in cui un telaio o altre parti di prodotti venduti 
dalla FABER o la Società proprietaria del marchio, presentino dei 
difetti, devono essere rispediti a spese del Committente c/o la ns. 
sede e provvederemo a ripararlo e/o sostituirlo, purché i danni o la 
rottura non siano causati da cattivo uso, da negligenza o da manca-
ta manutenzione, e sarà rispedito con pagamento del trasporto da 
parte del Committente. Gli altri componenti del prodotto non sono 
coperti da garanzia. In caso di controversie unico foro competente 
è sempre, solo e comunque quello di Pescara.

Condizioni speciali per l’Italia
Per il primo ordine il pagamento è sempre anticipato, successi-
vamente la FABER o la Società proprietaria del marchio valuterà 
l’eventualità di un pagamento dilazionato. La merce viene resa 
sempre porto franco fabbrica. La merce viaggia sempre a rischio e 
pericolo del Committente. 

Condizioni speciali per l’estero
Il pagamento è sempre anticipato. La merce viene spedita dopo 
l’accredito e la certezza del saldo sul ns. c/c.  La merce viene resa 
sempre porto franco fabbrica.

Ordini
I prezzi si intendono franco fabbrica di Città Sant ‘Angelo (PE). Mini-
mo d’ordine due pezzi o multipli. Gli ordini inferiori a € 500,00 al 
netto dello sconto verranno evasi con un addebito fisso di € 50,00. 
Gli ordini inferiori a € 250,00, oltre un addebito fisso di € 50,00, 
verranno evasi con pagamento anticipato. 
I termini di consegna hanno per la fornitrice valore indicativo e non 
vincolante, quindi eventuali ritardi non possono essere motivo di 
contestazione o di non ritiro della merce. Nessun danno può essere 
richiesto per ritardata o mancata consegna.
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extracted GENERAL CONDITIONS OF SALE

General conditions
Prices are to the public, excluding assembly, shipping, special 
packaging, platforms, installation and VAT.
FABER, or the Company that owns the trademark, reserves the right 
to change prices, terms, conditions and products at any given time 
on its discretion, without notice. We accept no responsibility for 
any errors in the list. The measures and data reported in the catalo-
gue are purely indicative, and in no case binding on Faber, or the 
company that owns the trademark and therefore can not give rise 
to disputes or other. There will be no possibility of contestation in 
case the articles will show a different shade of color than the one 
presented on the catalogue. Please note that there may be minor dif-
ferences in tones between the various components of the product. 
In addition, if products are purchased at different times, the elapsed 
time and the climatic and environmental factors can cause varia-
tions in color and / or tone. For sample wood colors, the price will 
be evaluated depending on the type of required color and quantity 
ordered. Given the many variables existing in order to be able to get 
the desired color, it should be noted that the shade obtained can 
not be disputed. Alternatively the company can provide the rough 
wood ready to be dyed. Any defects in the goods must be notified in 
writing within 2 days of its receipt, by registered post with A / R, at-
taching photo, otherwise you will not in any way contest the supply.

Transportation
The goods are at the own risk of the Commits, whether it is used to 
transport a courier appointed by the Commits, an external courier 
chosen by Faber or the Company that owns the trademark or its own 
mean of transport. If the goods are receipt in damaged packages, 
or if it is not detectable a damage until the goods are not removed 
from the packaging, the customer will have to do in writing upon 
the transport document, adding the word “shall ensure, subject to 
control of the material “; nothing can be requested from the sup-
plier company if the this procedure won’t be followed.
Even in case of immediate dispute, payments shall in no case be 
suspended. Failure to pay one installment by the customer gives 
the supplier the right to invalidate any guarantee and to require 
payment in full, plus interest, and retain what has already been paid 
by the customer as a partial refund of the amount due .
All items are shipped assembled or disassembled according to the 
characteristics of the article. The packaging of the company is free 
and is suitable for transportation by truck, by land, without reloa-
ding. If the customer request a special packaging,  the cost will be 
charged thereof. The transportation made from FABER till the custo-
mer address it’s meant on a truck, are therefore excluded unloading, 
unpacking, disposal and any other performance.

Payments
In case of delay in payments, as agreed in the order confirmation or 
in the order, the customer will pay € 150.00 and at least 10% and at 
least 10% of the supply, from the date of supply, interest at the rate 

of 6 points over the three-month Euribor.

Retention of title
The delivered goods remain property of Faber or the Company that 
owns the trademark until full payment, which reserves the right to 
withdraw if they are not kept to the scheduled payments.
The Customer must not commit or pledge the goods or provided 
with the right of property. In case of attachment of third parties, the 
buyer must inform FABER, or the Company that owns the trademark 
and communicate to the third part the retention of title owned by 
the seller.

Warranty
Our products are guaranteed against structural failure of the frame, 
by rupture or fatigue of the welds for 12 months from the date of 
shipment. If a frame or other parts of products sold by Faber or the 
Company that owns the brand, present defects, they must be retur-
ned at the expense of the customer to our headquarter and we will 
fix it and / or replace it, if damage or failure are not caused by mi-
suse, negligence or lack of maintenance, and will be returned with 
payment of transport by the customer. The other components of the 
product are not covered by warranty. The only legitimate jurisdic-
tion, for every dispute, is the one in Pescara.

Special conditions for foreign countries
Payment is always in advance. The goods will be delivered after the 
payment will be verified on our bank account. The goods are always 
free port for our company.

Orders
Prices are ex factory Città Sant ‘Angelo (PE).
Two pieces, or its multiples, are the minimum order.
Orders less than € 500.00 after discount will be filled with a fixed 
charge of € 50.00.
Orders less than € 250.00, over a fixed charge of € 50.00 will be 
shipped prepaid.
The delivery terms are for indicative and not binding on the supplier, 
so any delays can not be a cause of dispute or non-return of the 
goods.
No damage can be claimed for late or non delivery.
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